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RELIGIA  DE LA  ERASMUS

LA MODERNITATE

Interviu cu André Godin

 Cristina Gavriluþã: Domnule profesor André Godin, relaþia
dumneavoastrã cu România este una specialã. Cunosc, de pildã,
cã aþi fãcut o serie de vizite în România ºi aþi cunoscut destul de
bine realitãþile româneºti. Am avut onoarea sã vã cunosc la Iaºi,
ca profesor invitat la Universitatea „Al.I. Cuza”, unde aþi susþinut
o serie de conferinþe despre Erasmus. În acelaºi timp aveaþi ºi o
colaborare cu Colegiul „Noua Europã” din Bucureºti. Aþi reuºit
sã stabiliþi multe contacte ºi, în cele din urmã, sã faceþi o pasiune
pentru România...

André Godin: Da, vã întrerup, pentru cã la Colegiul
„Noua Europã” am participat numai la un colocviu,
Erasmus ºi sacrul. Tot la Bucureºti am participat la
conferinþe la o instituþie înfiinþatã la iniþiativa E.H.E.S.S.,
ªcoala Doctoralã în ªtiinþe Socio-Umane. Ea are ca scop
pregãtirea, în fiecare an, a unui numãr de studenþi (în
majoritate români, dar ºi bulgari, polonezi), în specializãri
precum istoria ºi sociologia. Aici, profesorii vin trei zile
pe sãptãmânã pentru a susþine cursuri ºi pentru a asigura
asistenþã în vederea alegerii unei teme de cercetare de
doctorat la una dintre universitãþile francofone (Paris,
Neuchâtel, Bruxelles).
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Eu am fost prezent acolo încã de la începutul acestei
ºcoli ºi am abordat o serie de teme care-mi sunt familiare.
Am început, de altfel, o nouã serie, împreunã cu regretatul
profesor Alexandru Duþu, faþã de care nutresc un mare
respect. Este vorba atât de calitatea sa umanã, cât ºi de
capacitatea sa de deschidere în domeniul istoriografiei.

Întâlnirea mea cu Colegiul „Noua Europã” s-a produs
în plan secundar. Aici am descoperit marea personalitate
a lui Andrei Pleºu, care mi-a devenit apoi prieten. O altã
întâlnire interesantã a fost la Muzeul Þãranului Român,
cu Anca Manolescu...

C.G.: ªtiu cã dumneavoastrã cunoaºteþi destul de bine spaþiul
cultural românesc, iar, prin informaþiile pe care mi le-aþi furnizat
pânã acum, dovediþi din plin acest fapt. Poate pe parcursul acestei
discuþii vom reuºi (dacã timpul va fi generos cu noi) sã atingem
ºi acest subiect.

Domnule profesor, aº dori sã discutãm puþin despre Erasmus.
Se ºtie, de pildã, cã Erasmus, în Enchiridion Militia Christiani, a
creat un adevãrat manual al vieþii creºtine. În viziunea sa, viaþa
este o luptã continuã, pe care o numeºte Militia. Iar, pentru a
ieºi învingãtor, soldatul creºtin dispune de douã arme: prima este
rugãciunea, iar cea de-a doua, ºtiinþa. Aþi putea sã ne explicaþi
puþin concepþia sa?

A.G.: Cu plãcere. Pentru început, militia christiani
este un termen clasic în literatura spiritualã. Termenul
de rãzboi spiritual, luptã spiritualã este foarte vechi, el
traverseazã viaþa ºi accede la virtute.

Deci, Erasmus s-a legat de o temã tradiþionalã (militia
christi) ºi a dat, la vremea sa, acestui termen un sens mai
larg, public. El a tratat acest lucru într-una dintre operele
sale de tinereþe, din anul 1504. Aceasta a folosit mult
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franciscanilor care, de altfel, i-au devenit prieteni. Prin
intermediul franciscanilor am început sã mã interesez cu
adevãrat de Erasmus. L-am descoperit într-un oraº din
nord-vestul Franþei, la Saint Homaire.

Pentru a reveni la militia christi ºi la cele douã arme,
trebuie spus cã, paradoxal, termenii sunt puþin stranii,
Erasmus fiind întotdeauna un pacifist înnãscut. El
utilizeazã însã termenii „luptã” ºi „confruntare”,
apropiindu-i unei realitãþi spirituale.

Cât priveºte cele douã „arme” în discuþie, el insistã
mai mult asupra ºtiinþei decât asupra rugãciunii. În orice
caz, acest lucru se întâmplã în carte. Aceasta nu înseamnã
însã cã Erasmus era incapabil sã se roage ºi sã vorbeascã
despre rugãciune. A ºi scris despre maniera în care trebuie
sã se facã rugãciunea. Accentul cade însã asupra celui
de-al doilea termen, cel de ºtiinþã.

Ar fi bine sã cunoaºtem în ce constã acest fapt.
Nu înseamnã simpla plãcere de a acumula noi
cunoºtinþe, nu este o lecturã a Bibliei pentru a crede fãrã
a ºti. El presupune aprofundarea prin lecturã, dincolo
de activitatea de exegezã ºi de interpretare a Bibliei, a
lucrãrii de descoperire a lui Christos. Mai precis, el ne
învaþã cum trebuie sã trãim în viaþa de zi cu zi, plecând
de la rugãciune ºi de la lectura textului biblic. Creºtinul
nu este numai un truditor în rugãciune ºi exegezã, ci ºi
un bun trãitor al cotidianului.

Aº dori sã fac un mic ocol prin actualitatea imediatã,
pentru cã, chiar în acest an, în Franþa, are loc un mare
eveniment, care a cucerit de altfel media ºi care se
desfãºoarã pe unul dintre canalele de televiziune (Arte).
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Aici dezbat, timp de zece ore, exegeþi ai Bibliei, de toate
confesiunile creºtine (catolici, protestanþi, neoprotestanþi),
agnostici, exegeþi evrei, paisprezece specialiºti în total, care
au reflectat asupra originilor creºtinismului. Este vorba
de o muncã desfãºuratã pe zece secþiuni ale Bibliei,
secþiuni pe care ni le furnizeazã Noul Testament.

În mod deosebit, sunt avute în atenþie cele patru
Evanghelii ale apostolilor pentru a înþelege cum se face
cã religia creºtinã, care s-a format ºi s-a dezvoltat în sânul
iudaismului, s-a separat de acesta ºi i s-a opus, devenind,
în cele din urmã, religia pe care o cunoaºtem cu toþii
astãzi.

Ceea ce m-a reþinut în acest eveniment important,
puþin cam tendenþios, s-ar putea spune, este cã exegeþii
consultaþi s-au situat strict la nivelul ºtiinþific: construcþia
textului, istoria creºtinismului. Dimensiunea spiritualã
pe care o trãiesc unii, în particular, în cotidian (exegeþii
care se reclamã la confesiunea protestantã ºi cea catolicã)
este lãsatã puþin la o parte, este neglijatã.

Ei bine, la Erasmus este vorba de o unitate între
munca ºtiinþificã destul de riguroasã (Erasmus este primul
editor din Europa al textului grec al Noului Testament,
iar, pe lângã aceasta, el a fãcut ºi o nouã traducere în
latinã) ºi trãirea spiritualã. Când îl citim pe Erasmus, se
înþelege cã toate acestea sunt în serviciul unei vieþi
spirituale, adicã al luptei spirituale. Înscriindu-se într-un
curent umanist, Erasmus  este o persoanã care avea înalte
exigenþe morale ºi spirituale El constata cã creºtinismul
vremii sale era încãrcat de o pioºenie exageratã, mai
degrabã formalã decât sincerã, iar, ca sã spunem aºa,
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oamenii nu vedeau pãdurea din cauza copacilor, adicã
se uita esenþialul, principiul de bazã al creºtinismului,
care este cunoaºterea ºi apropierea de Iisus.

Creºtinismul, religia care insistã asupra descoperirii
lui Christos, pretinde lucruri uimitoare. De exemplu,
faptul cã îl gãsim pe Christos într-o mãsurã mai mare în
Noul Testament decât în alte scrieri. Ei bine, textul
Scripturii ne relevã cu mai multã certitudine prezenþa sa,
o prezenþã realã, nu o a doua venire, în orice caz, o
prezenþã puternicã.

Cu mult timp înainte de Luther, Erasmus spunea cã
ºi-ar dori ca þãranul la plug, femeia în spatele rãzboiului
de þesut, cãlãtorul obosit sã cânte imuri de slavã. Aceasta
este o ºtiinþã îndreptatã spre viaþa concretã, o erudiþie
pioasã, aºa cum o numea Erasmus, un respect pentru
cuvântul lui Dumnezeu, ºi nu o curiozitate indiscretã.

Se pot spune multe despre Erasmus, însã aº vrea sã
adaug cã el se concentreazã asupra esenþei creºtinismului,
adicã asupra lui Iisus ºi a Botezului. Pentru el, un om al
Bisericii este egal, în ochii lui Dumnezeu, cu un simplu
creºtin. Astfel, cãlugãrii nu sunt sfinþi. Dacã ai îmbrãcat
straie monahale nu înseamnã cã ai devenit, ipso facto,
creºtin. Acelaºi lucru le spunea ºi laicilor: dacã te-ai
botezat, nu înseamnã cã ai devenit dintr-o datã creºtin!
Existã o anumitã puritate a intenþiei ºi, în acelaºi sens,
Erasmus mai afirma: nu putem face târguri cu sfinþii. El a
dat dovadã de o înþelegere specialã a misterului ºi a
scriiturii sfinte, astfel încât opera sa a fost inovatoare
pentru acea vreme.
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C.G.:  Erasmus ne propune o credinþã manifestatã la nivelul
concretului. El doreºte sã îmbine erudiþia, discuþiile intelectuale
cu credinþa propriu-zisã. Astfel, credinþa nu este doar apanajul
oamenilor Bisericii, adicã al cãlugãrilor, al preoþilor, al exegeþilor,
ci ºi al oamenilor simpli, obiºnuiþi. Practic, fiecare dintre noi are
ºanse egale la mântuire.

Vã întreb dacã dumneavoastrã vedeþi vreo legãturã între
regulile formulate de Erasmus ºi lumea noastrã modernã,
contemporanã. Mai sunt ele valabile astãzi? ªtiþi bine cã noi,
modernii, dãm mai puþinã importanþã (din nefericire) manifestãrii
religiosului în lume. Suntem marcaþi, poate prea mult, de spiritul
pozitivist nãscut în secolul al XIX-lea. Or, acest lucru se observã,
cum bine aþi spus, implicit ºi în cazul cercetãtorilor din domeniul
religiilor. Gilles Lipovetsky, în Amurgul datoriei, denunþã, într-o
manierã destul de directã, virulentã chiar, consecinþele acestui
episod din istoria noastrã.

A.G.: Aici intervin douã aspecte. Este evident cã
problemele cu care se confruntã creºtinul de astãzi nu
sunt aceleaºi ca în vremea lui Erasmus. Însã eu cred cã
putem încã învãþa din maniera în care Erasmus a tratat
aceste probleme ºi am sã explic de ce.

Erasmus se încadreazã într-o epocã în care se
redescoperã antichitatea greco-latinã, atât din punct de
vedere literar, cât ºi al înþelepciunii, am putea spune. Or,
Erasmus, în loc sã se retragã, temãtor, în faþa acestei
influenþe, încearcã sã descopere în acea înþelepciune
elemente pe care el le denumeºte, cu un termen împrumutat
din vechea literaturã creºtinã, „scântei” de adevãr.

Gãsim la Erasmus o încredere în om, în capacitãþile
sale ºi – ca sã folosim un termen des utilizat în prezent,
însã, de fapt, anacronic – nimic din ceea ce este omenesc
nu-i este strãin. Aceste concepþii le regãsim ºi în operele
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lui Cicero, Plutarh sau Platon. Erasmus relateazã o discuþie
în care mai mulþi prieteni vorbeau despre Biblie; la un
moment dat, unul dintre ei spune: „Mã simt puþin încurcat
sã vã citez fragmente din Platon sau din Seneca”; iar un
altul, Eusèphe, alter-ego al lui Erasmus – Eusèphe
înseamnã ’pios’ -  îi rãspunde: „Nu te teme, pentru cã eu
cred cã spiritul lui Iisus a ajuns ºi dincolo de barierele
pe care noi le punem acestei revelaþii universale”. Iar
apoi, puþin mai departe, acesta spune : „Sfinte Socrate,
roagã-te pentru noi !”

Transpunând toate acestea în zilele noastre,
înþelegem cã credincioºii trebuie sã fie în contact cu timpul
lor, sã fie deschiºi acestor întrebãri; problema este
pãstrarea credinþei ºi ceea ce înseamnã aceasta în faþa
întrebãrilor. Nu trebuie însã nici sã se ajungã la un melanj.
Iatã, acesta este un mare risc. Trebuie sã adoptãm o
atitudine creºtinã, umanistã, iar Erasmus ne explicã cum
putem sã procedãm. Cred cã trebuie sã înþelegem
noþiunea sa de philosophia Christi, cea care pãstreazã
esenþialul din credinþã, rãmânând deschisã totuºi tuturor
acestor întrebãri ºi sã gãsim elemente care ne pot ajuta
sã rãspundem problemelor actuale.

C.G.:  Erasmus a fost o personalitate complexã. În general,
el a fost considerat fiind în acelaºi timp raþionalist ºi modernist.
Acest fapt este susþinut de o serie de exegeþi ai sãi. Cum comentaþi
un asemenea punct de vedere?

A.G.: A, nu sunt deloc de acord cu aceºti termeni
care provin dintr-o lecturã superficialã a operei sale,
fãcutã în momente de confruntare, de disputã.
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Erasmus a fost acuzat de raþionalism în secolul al
XVIII-lea, iar filozofii iluminiºti s-au folosit, în lupta lor
împotriva credinþei ºi a Bisericii, de pasaje în care Erasmus
criticã vremea sa ºi Biserica; însã nu este raþionalist, din
contrã, este atât de puþin raþionalist, încât ar putea fi
acuzat de contrariu, cãci, în faþa anumitor dificultãþi de
interpretare a revelaþiei creºtine, el adoptã o atitudine
pe care noi o numim fidelis, adicã afirmã cã „eu cred ceea
ce crede Biserica”. Cât despre modernism, acesta este un
termen destul de ambiguu. Putem spune cã a fost un
modernist, dacã înþelegem prin aceasta cã a fost foarte
implicat în problemele timpului sãu; însã, în limbaj
ºtiinþific, acest termen face referire la un curent ce a marcat
Biserica la sfârºitul secolului al XIX-lea ºi la începutul
secolului al XX-lea. În manierã modernistã s-a adoptat o
lecturã pur ºtiinþificã a Bibliei, lãsând la o parte dogma.

Dintr-un anumit punct de vedere, este adevãrat cã
Erasmus viseazã la un creºtinism centrat pe esenþial, ceea
ce presupune trãirea concretã a ceea ce existã ºi mai puþin
pe definirea de dogme noi. Vorbeºti despre Trinitate, ceea
ce este foarte bine, însã, dacã aceastã discuþie raþionalã
te face sã devii vanitos, vindicativ, atunci mai bine renunþi
la ea ºi te gândeºti la ceea ce înseamnã de fapt Trinitatea,
dragoste ºi milã. Nu ºtiu dacã am fost extrem de clar în
rãspuns, însã nu putem spune cã Erasmus a fost raþionalist
sau modernist. Modern, prezent, actual, deschis – da,
însã nu raþionalist.

C.G.: Fiindcã discutãm despre modernitate, mi-aþi spus odatã
despre anumite schimbãri care au loc în Biserica Catolicã ºi mi-aþi
dat drept exemplu câteva biserici de aici, din Paris, care s-au
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îndepãrtat puþin de catolicismul clasic pe care îl cunoaºtem cu
toþii. Acestea au împrumutat elemente din alte registre religioase
aparþind altor confesiuni creºtine, cum ar fi cea ortodoxã. Gãsim
aici o cu totul altã modalitate de a privi credinþa, de a organiza
viaþa preoþilor. Aþi putea sã ne vorbiþi puþin despre acest fapt
oarecum inedit pentru cel ce vine dintr-un peisaj dominat de
ortodoxie?

A.G.: Bineînþeles, însã este un subiect foarte bogat
ºi cred c-ar trebui sã nuanþãm puþin aceste afirmaþii. De
exemplu, în ceea ce priveºte împrumuturile din religia
ortodoxã: eu nu aº merge chiar pânã la a le numi
împrumuturi. Mã gândesc în special la comunitatea
„Fraþilor ºi surorilor din Ierusalim” („Les Frères et Soeurs
de Jérusalem”), care se aflã de mai bine de treizeci de ani
în inima Parisului ºi la care gãsim douã diferenþe: în stilul
de viaþã ºi în practica liturgicã. Aceastã comunitate a
religioasã a învãþat multe pânã sã fie recunoscutã ca atare.
Iniþiatorul ei a fost preotul studenþilor de la Sorbona, cel
care a trecut prin evenimentele din 1968. El a stat mai
întâi cinci-ºase luni în Sahara, pentru a reflecta la proiectul
sãu, care, prin schimbãrile pe care le aducea, era de-a
dreptul revoluþionar – dupã cum ºtim, cãlugãrii se
izoleazã de lume, atât în Occident, cât ºi în Orient.

Ideea care a stat la baza creãrii acestei comunitãþi
monastice este identificarea deºertului cu lumea, cu
oraºul; ei bine, ne vom stabili în acest oraº ºi ne vom
face simþitã prezenþa. Aceste schimbãri merg destul de
departe, cãci existã un contact cu societatea, cãlugãrii ºi
cãlugãriþele lucrând cu jumãtate de normã. Este o
inversare a perspectivelor: dacã lumea e în noi, atunci
trebuie sã ne despãrþim de ea. ªi aici îl regãsim pe




